
ОТДѢЛЪ Χ. 

Ѳеодота Каллиполита етихотворѳнія на 
кончину Ѳеодора Курсіота. 

Во Флорентійской рукописи 58, 25 (fol. 4—6) помѣщены четыре 
стихотвореиія, въ которыхъ оилакивается смерть нѣкоего Ѳеодора. 
Одно изъ нпхъ (четвертое) совсѣмъ безъ ііадпнсп, два (первое и третье) 
имѣютъ довольно неопредѣлеивое заглавіе: στίγοι ігл-Λψοι и έτεροι 
στίχοι επιτάφιοι, и лишь второе озаглавлено нешюго подробнѣе: έτερο· 
στίχοι επιτάφιοι προς τον είρημ,ένον ίεροΐΑονα/ον Θεόοωοον, ων ή άκροστι-
χίς* ο Θεόοοτος. Такъ какъ означенныя стихотворенія вслѣдствіе раз-
ныхъ недоразумѣній отнесевы доселѣ къ пзвѣстному ппсателю ХІІ-го 
вѣка Ѳеодору Продрому, то мьксчитаемъ не лишнимъ пздать полный 
ихъ текстъ и доказать, что они никакого отвошснія къ Ѳеодору Про-
дрому не имѣютъ. 

Составленіе свѣдѣній, которыя можно почерпнуть изъ упомяну-
тыхъ надгробныхъ стпхотвореній, даегь слѣдующій скудныя резуль-
татъ. Авторъ пхъ, какъ значится ьъ 119-мъ стихѣ перваго стихо-
творенія.—Ѳеодотъ, урожеяецъгородаГаллпііоля въКалабріи (κάγώ... 
Θεόοοτος σος... φίλος, Καλλι-ολίτης). Изъ этого выходптъ, что п въ 
акростихѣ второго стихотворенія обозиачается юія автора. Ѳеодотъ 
нрп смертп Ѳеодора былъ вдалн отъ своего отечества. но какимъ-то 
дѣламъ своихъ соотечественішковъ (с.м. 1, 6. 18. 120 — 124) и, но 
всей вѣроятности, паходился въ томъ же городѣ, гдѣ скончался иро-
славляемый паіъ Ѳеодоръ (можетъ быть въ Отранто). Покойнып же 
Ѳеодоръ происходилъ изъ славной искони страеы Курсіи (1, 27; 3, 
8; 4, 7) отъ знатныхъ и богатыхь-рйдхелей, отлпчавпшхся особымъ 
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благочестіедіъ (1,29 — 31). Онъ былъ человѣкомъ свѣдущимъ въ 
наукахъ, прп томъ же украшепъ всѣмп добродѣтелями (1, 41 сл). 
Будучи іеромонахомъ, онъвелъ довѣрсниуюему паствустезямиправды 
fi. 57 — 60) π, вообще, оказался столпомъ и свѣтпломъ церкви (1, 
()3. 102), умственпымъ дентромъ Отрантской страны (3, 9), славою 
всеп Апуліи (3, 44) и твердою опорою греческоп партіп въ южной 
Ыталіи (3. 10). 

Повидимодіу, Ѳеодоръ Курсіотъ, какъ π ero панегиристъ Ѳеодотъ 
Каллпполптъ. принадлежали къ тѣмъ грекамъ, которые въ началѣ 
ХІІІ-го вѣка въ южной Италіи π особенно въ Казульскомъ монастырѣ 
(Gasöle, близъ Отранто) яастойчиво и успѣшно средп пновѣрнаго ла-
тпнскаго населенія держали знамя греческаго образоваиія и право-
славной вѣры; въ числЬ ихъ наиболѣе извѣстны намъ Николай Отрант-
скій и Нектарій Казульскіп (см. К. Krumbacher, Gesch. derByzant. 
Literatur § 321). 

* Обратимся теперъ къ выше упомянутымъ ошибочнымъ предполо-
женіямъ, высказанвымъ до сихъ поръ на счетъ этихъ эпитаФІй. Съ 
одпоп стороны. N. Piccolos (Supplément à l'Anthologie grecque, 
Paris 1853 p. XI), сообщивъ начало первоп эпигаФІи (до 28-го стиха), 
отождествилъ Ѳеодора эиитаФІй съ извѣстяымъ Ѳеодоромъ Продро-
момъ. Соблазнившись тѣмъ обстоятельствомъ, что эпитаФІямъ во ФЛО-
рентійской рукописи предшествуютъ пропзведенія Ѳеодора Продрома, 
Piccolos (или Fr. Del Furia, который послалъ ему копію съ этихъ 
эпитаФІй) необдуііашю предположилъ, что u въ эпитаФІяхъ рѣчь идетъ 
ο томъ же Ѳеодорѣ. Итакъ. Piccolos, не стѣсняясь дѣпствительнымъ 
пхъ содержаніемъ, прямо обозначаетъ ихъ: In Tlieodorum Prodromum 
carmina sepulcralia. 

Еще неосновательнѣе мнѣиіе. которое относвтельно этпхъ ^питаФІй 
недавно высказалъ С. Пападимитріу Юеодоръ Продромъ. Одесса 
1905, стр. 226 — 228). По ero мнѣнію. онѣ написаны Ѳеодоромъ 
Продромомъ въ честь скопчавшагося въ 1153 г. патріарха Ѳеодота. 
Аргументація Пападимитріу такова: въ самыхъ стпхотвореніяхълпцо, 
но адресу котораго оніі наипсаны, называется Θεόοωοος, a акростихъ 
даегътія Θεόοοτος; слѣдовательномы имѣемъ дѣло съ двумя именаыи 
одпого π того же лица, называвшагося, вѣроятно, въ мірѣ Θεόδωρος, 
a no вступленіп въ монашество Θίόοοτος. Рнсуемое въ стихотвореніяхъ 
лицо не можетъ быть кѣхМъ-лпбо другпмъ кромѣ патріарха Ѳеодота. 
Такъ какъ толу же натріарху Продро>п> посвящаетъ стихи по случаю 
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вступленія ero на натріаршескій престолъ, то не будетъ смѣлымъ 
считать авторомъ надгробпыхъ стстхотворееіп ему Ѳеодора же Про-
дрома; такъ можво думать тѣмъ болѣе, что трактуемыя стихотворенія 
въ кодексѣ находятся рядомъ съ другими произведеніями, безепорно 
принадлежащпми Продрому, и т. д. Какъ мы прежде указали, акро-
стихъ 6 Θεόδο-τος въ дѣйствятельностиобозначаетъимяавтора.Однимъ 
этимъ обстоятельствомъ уже вся аргументація Паиадимитріу просто 
обрушивается и для опроверженія ero ошпбкп не нужно далѣе тратить 
слова 1). Итакъ, нпкакому сомнѣнію не иодлежитъ, что Ѳеодоръ Про-
дромъ отнюдь не представляется ни предметомъ ни авторомъ изда-
ваемыхъ здѣсь эпитафій. 

Вернемся еще къ дѣйствительному ихъ автору. Ѳеодоту Калли-
политу. Ѳеодотъ поставилъ себѣ задачею изложить избранный имъ 
лредметъ (т. е. прославленіе покойнаго іеромонаха Ѳеодора) въ четы-
рехъ стихотвореніяхъ. При этомъ, конечно, нельзя было совсѣмъ 
обойтись безъ повтореиія тѣхъ же діыслей;ноѲеодотъловкосъумѣлъ, 
иѣкоторымъ образомъ, предупредить этотъ недостатокъ раянообра-
зіемъ внѣшпей Форшл стихотвореній, придавъ одпозит изъ нихъ видъ 
акростиха. a другому видъ діалога. Впрочемъ. и до него визаитійскіе 
поэты сочиняли подобные діалогп между гробомъ и прохожимъ (ξένο;), 
напр., Николай Калликлъ (Дя VI въ изданіи L. Steriibach' a, Сгаео-
ѵіае 1903) и Ѳеодоръ Продромъ (Migne, τ. 133. стр. 1423). Кромѣ 
того, Ѳеодотъ обиаруживаетъ замѣтлую начптанность, хорошее зна-
комство съ византійскимъ литературнымъ языкомъ и въ извѣстной 
мѣрѣ даже творческую силу. Встрѣчается въ ero стихотворепіяхъ 
рядъ доселѣ не внесенныхъ въ Thesaurus Graecae Linguae выраженій, 
которыя отчасти, очевидно, имъ впервые употреблены, a именно 
аѵадоЗобтУіс, ή άποσία, άστοαπηαοεοο;. βλαστοκουοτότΟοεπτοί, βροτόολη-
τος, ήούρειθρος, καγκανώοης, κατηγροικισαένος, ή λαλίς, τζανυπερσόφως, 
τίρποοορος, τρισάγαστος, ή φωτοκυήτρία. Неудачяою и противорѣчащею 
правиламъ греческаго языка Формою, однако, представляется слово 
δακνοκάρδίος (3, 3; вмѣсто δακεκάρδί̂ ς). 

И по отиошенію къ нросодіи, Ѳеодотъ придержввается тѣхъ пра-
вплъ и вольностеп, которыя были въ ходу y византійскихъ поэтов і> 
самыхъ лучшихъ временъ (см. Die Gedichte des Christophoros Mity-

1) Вообще, сочиненіе ПапаАимитріу изобилуетъ такими же недоказанными пшо-
тезами и основаинымй лишь на невѣрномъ понимавіи текстовъ предположеяіями : 
см. нагаѵ рецензію въ ХѴІ-мъ томЬ журнала Byzant. Zeitschrift, на стр. 289—300. 

1* 
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lenaios. herausg. von Ed. Kurtz. Leipzig 1903. S. S—10). Въ одномъ 
;ке пунктѣ обнаруживается ирппадлежность Ѳеодота къ болѣе нозд-
нему времеіш. ГІзвѣстно. что впзантіпекіе стихотворцы привыкли упо-
треблять гласные a, t, υ безразлпчно no падобности стиха долгюіи илп 
;ке краткими, не стѣсняясь нервоііачалыіьшъ колпчествомъ слога: no 
между тѣмъ какъ ХрпстоФоръ Мптплішекшπдругіепоетуиали таклмъ 
образомъ лишь въ началѣ и въ средпнѣ словъ, Ѳеодотъ этой воль-
ностыо пользуется доволыю часто и въ коецѣ словъ, напр., στόμα, 
clou., άτ.χζΐ и т. д. 

Въ рукоппсп имѣется нѣсколько случаевъ, гдѣ размѣръ стихаявно 
нарушается, но исправленіе ошибкп почти всегда легко π незначи-
тельио, такъ что мы вправѣ приписать ее иереписчику, a ue автору. 
Въ одномъ же случаѣ (3, 37 άσκαροαιχύκτως) метрпческая пеправиль-
ность, повпдпмому, надаетъ иа долю стпхотворца. 

<θεοοοτου του Κα.ΛΛΐπολιτου> 

5 

io 

1δ 

Codex Laureut. 53, 2δ fol. -1—G. 
δ. δριμύτατων corr. ex—χχτοις 
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παρηγορήσει πανσθενουργω δυνάμει 
έμήν κάκιστη ν ην έχω παροικίαν 
και κούφιε? μοι των οδυνών τα βάρη, 

-Ό vai και νιφάδα και λόγων έπομβρίαν 
έπεισχύσει μοι δαψιλε? ζτ\ πλημμύρα, 
ώς αίνέσαιυ,ι τόν σοοόν μυστηπόλον, 
την των άπασών αρετών κατοικίαν, 
τον τερψίθυαον ώc όόδον, οερωνυμως 

25 οώρον θεϊκόν άπασι πε$υκότα, 
τον θαυμάσιον Θεόδωρον δη λέγω, 
ονπερ μεν έξήνεγκε πατρίς Κουρσία, 
χώρα καλή τις, ώς λόγος, παλαιόθεν 
τοκεις δε μιν έτεξαν ευγενείς γένει, 

30 πλούτω διαπρέψαντες άπασι λίαν, 
λαμπροί προς ευσέβειαν ή προς ουσίαν· 
εύθυς δ' άπ αυτών ώς έρεΐν τών σπάργανων 
τόν άνδρα τούτον τον περικλειτόν πάνυ, 
τον παρ' έμοί νυν εις άμιλλαν του λόγου, 

35 Μουσαι μεν έθρέψαντο συν πολλω πόθψ, 
αί Χάριτες δέ—πλην αμύθητους λέγω, 
ου τοεΐς γ'—έναείτωσαν αυτόν αειζόνως* 
δ: δη σχολάσας τΐ) μαθήσει τών λόγων, 
ων οξύς ευθύς δεξιός τε την φυσιν, 

40 ώς έν βραχεί δη συν ελών ό^τως οράσω, 
ώφθη καταγώγιον ιΰ[χο^σον πάσης 
της έρμαίκης πανσόοου <τεχνουργίας>. 
τις γλώσσα τοίνυν ρήτορος κατ' άςίαν 
ειπείν δυνηθή, δεξιώς προς τους λόγους 

45 πώς είχε και συμπασαν έπλούτει χάριν; 
τις δ' αίνέσειε ποικιλόορων eòe δέον 
ήδυεπη τέρπανδρον αυτού λαλίοα 
στόμα τε πέαπον άσυ,α παοισωμένον 
τεο^ιθύαοκ άσα,ασι τών άηδόνων 

50 χ^λη τε τα ρέοντα νέκταρ του λόγου; 
όντως μεν ουδείς, καν Πλάτωνα τις οράστρ, 

23. την corr. ex τόν 33. περίκλυτον, superscr. ει 36. αμύθητοι, sapcrscr. ους 
37. τρεΤς τ' 40. όντως φ. . . 42, ?:ανσοφου.. . 44. λόγο... 
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καν δή Ιΐλούταρχον, καν Λημοσθένην /αλον : 

εί συαπαοησαν καί συνέ£ων έν 3ίω. 
i l i - t * 

όθεν το πλήθος των μακράν και των πέρις 
55 αυτώ συνερρε* και μελιρρύτων λόγων 

ήκουεν αύτου και διδαχών ένθέων, 
δι' ών εκείνο: ό τοισάγαστο: υ,έοοψ 

Ι Ι * 4 ì Ι 

ήγαγε κα/ώς ιτρο; voua; ψυχοτρόπους 
το σοών εκείνων πανυπεοσόοω: στί^ο: fol. 4 r . 

è Ι ι ' ι 

60 ποίμνιον οία των θεού προβατιων* 
ήρδευε τούτο και ποτ$ΐς γλυκύτατοι; 
αποστολικών ευσεβών κηρυγμάτων, 
φωστήρ εκείνος ην μέγας εκκλησίας, 
έν τοις καθ' ήμας ανάτειλα; δη χρόνο',;, 

Gò θεού θύτης άμωμος, ευσεβής λάτρι:, 
άκακος, αμίαντο:, οίκτίοαων όλος 
καί τ ' αγγελικός ήθεσί τε και τρόποι: 
και των μοναστών άκρότης σεβάσμια, 
τών παρθένων καύχημα και στεφανίτης· 

70 του σαρκίου τύραννος όντω: καί πάθη 
νεκοών άοειδώ: και παο' άνθοώπου αύσιν 
οίαις τε και γαρ άγρυπνίαις και πόσαις 
εαυτόν έξέοωκε συν άσιτίαις 
καί τ ' άποσίαις ηπάτων ολεκτηοίαι:. 

7δ ναι μην προσευχαΐς καί παρακλητηρίοις 
ύμνοις τε τοΐς {λέλπουσι τόν θεό ν λόγο ν, 
έσπευδε δι' ών έν οθιτώ σωυ,ατίω, 
ή δύνααις, έ£ειν γε 3ίον άγνέλων, 
ουκ εστίν ειπείν ούοενί λονονοά^ω. 

SO εκπλήττομαι δε καί λέγειν ουκ ίσ/ύου. 
πώς ην οίλοικτο: ύπέο άνθοώπου ούσιν 
ήν γαρ πενήτων συμπαθής ευεργέτης. 
τών άπορων τε δαψιλής χορηγετης, 
νηοών 3οηθο:, όροανών ουτοσποοοί. 

56 ε?μά τε γυμνών, τών άοίκων οικία, 
παρηγοοία σφοδοά τών λυπουαένων 
εί' τις οέ πάσχων ήν νόσω τό σαρκίον, 

60. ως ών, suporscr. γρ(άφε) οία 04. άνατείν?: 74. τττντων corr. ex υπάτων. 
86. λυττομενων 
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άρωγόν αυτόν τ:οοσχ7,λούα£ν:!^ -όθω. 
ευρωστίαν έσχηκε παρ' αυτού τάχει, 

90 ota μαθητού γνησίου του κυρίου, 
ευεργετικώς, συμπαθώς, άναργύρως. 
απλώς ολοις ην ευέμιλος, ήδίων 
των ηδέων τε και καλών αυ καλλκυν. 
των τηδε τάνυν αακοάν οίνέσθω φθόνο:* 

95 ου ψευδεπιπλάστως γαρ είρηται τάδε. 
άπλώ δε ααλλον ττ;: αλήθεια: λόγω. 
οί'μοι τί δράσω; μη σθενών λέγειν πλέον 
δι' άμαθίαν, ην έπεκληρωσάμην, 
τον του λόγου δίαυλον εξ εγκωμίων 

100 έπέσχον ιδού' τοιγαρουν και παυστέον, 
άλλ* ώ σοοη αέλιττα Θεόδω:έ uot. 
υψιβάμον νου, στύλε της εκκλησίας, 
τρέψω γαρ εις σέ του λόγου μου την ρύμη ν, 
ταύτα αικοά σοι παο' έαου, σεπτον κάρα* 

105 eoe γάο όανίς ύδατο: οϋτι αέν πέλε: 
προς των Πακτωλού γο^σοοιίχίοωΊ νααάτων, 
ώς ουδέ ταύτα τα κατηυτελισμένα 
αμουσα ρητά και κατηγροικισμένα 
προς άοετών σων αυο',ολ3ων ναρίτουν. 

110 συ δ5 αντί τώνδε τον θεόν λίταζέ μοι 
κάμοι παρασ/εΐν την Εδέμ κληρου/ίαν 
πέποιθα και γαρ, ώς r/ε',ς παρρησίαν 
προς τόν προαιώνιον ημών δεσπότην. 
προς ον διήλθες ούρανοδρόμω τάχει, 

115 τον βίον άφείς προσταγής αυτού λόγω. fol. 5. 
και συναγάλλη τοΐς /coole των αγγέλων 
εν ούρανίοις παστάσιν άϊοίοις. 
ώς εΐ'θε κάγώ ταϊς λιταΐς σου, παμμάκαρ, 
Θεό^οτος σος συναγαλλοίμην οίλος, 

120 Καλλιπολίτη:. èmuóvco: στοινών λύπαί: 
Καλλιπολιτών ουνεκα παοοικίας 
της προξένου μοι φευ πάσης κακουχίας. 

Я9. εύ5ρο>στί«ν 94-. μ? κ:. . . . ο\χε^\)ο) 102 7τύλε. 109. 7?*τήν(?) coir, ex 
ν,ρετών IH. μετεττης, superscr. οιλλθε- 115. Joli. 15, 12. 13 117. ουρανίαις, su
pers er. οι 
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ή ν Χοιστός άαείυαιτο τ α / υ ποο^Οάσας 
v:j-\t έπιστοέύαι '/.ε тсрос τήν πατρίδα. 

123 ναι συναρήγοις, έλπ:ς άπηλπισμένων. 
ώ οωτοκυήτοια, λιταϊς ιιου, κόρη. 

2. 'Κτεοο: στίνο* επιτάφιο* ποός τον ε:οηαένον ί εοοαόνανον 
Θεόδωοον. ών ή άκοοστΓ/iV έ Θεόδοτος. 

*<) Θεόδωρος, των μοναστών το κλέος 
θυτών τ* aoiatoc, τω 3ίω γαίαειν οοάσας 
έτισε καλώ£ τό 3οοτόολητον ycicr, 
oc νεκοός άπνους τώδε κεύθετα* τά^ω. 

δ δακουοοοεϊ νουν άπασα γερουσία. 
τ?α καρεΓσα γρνσεον πλογμόν κάρας* 
τυπτεί πρόσωπον, τη κοατέ πάσσει κόν,ν, 
όντως δυσε'-δής και κακόσχημος πέλεί, 
σήμαντρον ουδέν χαρμονης κεκτημένη. 

3. 'Έτεοσΐ στί '/οι επιτάφιο: 
» Λ . » 

Δακευοοοών στύγνα£ε, πάς ί'δο',ο λόγων 
I l i < - / ^ » < 

οί'υ.ω£ε θοηνών. κωκυτούς πρόε: πονούν 
Οαττον συνείρων δακνοκάρδια μέλη. 
θέαι: γάο οντω: κα* θεαιτόν σοι πέλε'/ 

5 το γαρ θεοϋ οώρημα, τίμιος θύτη: , 
πατήρ ό κοινός και σεμνός ρακένδυτης. 
πνευματορήτωρ. καινός 'Ισραηλίτης, 
το 3λαστοκουρσό0ρεπτον ήδυπνουν ίον, 
νώοα: 'ϊδρουσνκ έγκύκλιον κεντοίον, 

ίο το πάγιον στήοιγαα του Γοαικών αέοους, 
I M i l t t i ' · 

το λααποόν άνλά*σαα του παντός γένου:. 
ίίησαυοός ακένωτοι, αοετ&ν ττίναΗ, 
ένταλαάτων θείων τε ναοίτων πίδα:. 

1 / - 1 

ποτααός ήδυοείθοος, άγαθοβούτη;:, 
15 Ηλίας άλλος νητρεκώς ό Θεσβίτης, 

ο παοόαοιο:: Συαεών τώ ποεσ3υτη 
124. έττ'.στρεφων, superscr» ψαι 
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ή μάλλον είττεΤν τω καθαρω στυλίτη, 
6 παρόμοιος άετω Σιωνίτη, 
οικός τε μύστης πνεύματος παναγίου, 

20 άφωνος, άπνους, νεκρός—ώ της ζημίας— 
νυν καθοραται φευ παρ9 ελπίδα, φίλοι. 
μικρόν δ' άνέντες τοιγαρουν θρηνημάτων, 
επιταφίους συγκροτήσωμεν λόγους. 
πώς δ* αλλ' έκείνω καγκανώδης καρδία 

25 τφ χαρίτων γέμοντι. Μουσών εστία, 
ισάξια τέξοιτο προσφορά τ ' έπη; 
ποία δε λαλίς αδαής ανθρωπινή 
κρυφιομύστη καν ποσώς κελαρύση; 
τοίνυν τάκείνου δυνατά τοΤς άγγελο ις, 

30 οίς ήρισεν τη συνθέσει τετρακτύος. 
εξεστι πλην έξεστιν ήμιν έννέπειν* fol. 5V. 
σιγή τιμάσθω θαυμάσι', ώς τις έφη· 
όν γαρ άγναΐς ευφραινεν ίερουργίαις 
έξιλεοϋτο μυστικαΤς τε θυσίαις, 

35 εξ ου π^ίν ειλκεν άστραπήμορφον φάος, 
αίνιγματωδώς πλην βαβαιάξ και ξένιος, 
νυν λαμπροφανώς άσκαροαμύκτως βλέπει, 
il μεν τάληθές δη τάληθες έννέπει* 
ναι μην αληθές' παναληθώς ουν άρα 

40 σκοπεΐν χορηγεί, που &$οωρος μένει. 
έλιπεν, ουκ έλιπεν, ου, φιλουμένους* 
/άρις έκεινω και θεώ μακαρίω. 
αλλ' ώ παρηγόρημα, βουλή και σέβας, 
Απουλίας καύχημα και πιστών σέλας, 

45 εικών 'Ιωσήφ, Ιλ,βρααμ. Δαυίδ νέε, 
άξαις προσευχαΐς σαΤ: ^έλεμνα σκανδάλων, 
πόρρω γε πέμπων ες βάραθρα του άδου, 
είωθας ώς πρίν, του λογικού ποιμνίου· 
ήμϊν δε θείον έξίλασκε, τρισμάκαρ' 

δο και γαρ θεός θέλημα των φοβούμενων 
αυτόν τέλειοι νητρεκώς, θεϊον κάρα 

28, κβλαρίση 30. ήρισεν οΤς συνθ. 38. Matth. δ, 8. 48. είωθες 50. Ps. 146, 11. 



ОТДѢЛЪ I. 

4. 

Ti τούτο, τύα3ε: Τίνος έκττληττη νάοιν. 
Μαογαοίτην κεύθει: τι: Τον тгоіоѵ. οίλε: 
Τον άτίανίτον. Φοάσον ουκ οίοα, τίνα. 
Την ακρότητα των μονοτροζων. -^ѴЬ 

5 ώς άγνοών -έουκα, τοϋνομα. Αέγ<ο 
τον Θεόδωοον. Είκέ αοι και τουπίκλην. 
Τον Κουρσιώτην. Την |3ρυσιν την των λογουν; 
'Εκείνον αυτόν. Οίοα σαφώς, όν λέγεις. 
Είζειν έ /ε ι : καί τους τεόποικ: Ούνί σθένω. 

ΙΟ Ά λ λ ' ίκετευαΓ νοε ία ττείσθήναι. τάνε . 
Π λ η ν ώς έφικτόν. *Ώς κάγώ θέλω, φίλε. 
'Εκείνος μισγάγκεια πλήρης ην. Τίνων; 
Των άοετών. Ποίων δε. νοεία σοι οράσαι. 
Λικαιοσύντ:, σοοοοοσύνη:. Nat /έγε 

15 λοιτ:άς. Φρονήσεώς τε καί της άνδρίας. 
Σύγκοισιν αιτώ. Συαεών άλλο:: νέος. 
Τον στυλίτην έλεςας; Αυτόν σοι λέγω. 
Εις τί 7ταοα3έ3λττο; Γήοε: σαοκίων. 
ΈρεΓν έχεις τάλλα συ; Καί χαμευνία 

20 ~τω/ε ία πνεύματος τε, Πράςειυς τάδε, 
θεωρία δε τίνι: Τω 3οοντή: γόνο;>. 

I l / i l l Ι * | ι 

*Ην παοθένο:, $ιλτατε; Tao ' ούτω: εν ει. 
» '7 j 7 - / „ 

Τοις άγγέλδίς ήρισεν; "Εν-ταρ/ος ο* buco;. 
Εις ο' au σβφίαν ciò; ήν, οήλου. Τίνα: 

2·> Τήν θύοαθεν τ^ώτιστα. Πλάτων ήν νέο;. 
Την ο' εντός; ''Αλλος ην Ьѵг;{Ьоо^ Παύλος. 
Έ γ ν ω ν καλώς, τον άνδρα θαυμάζεις, τάφε. 
Χα: μάλλον ευτυ/ηκα των άλλων τάφων. 
ου καρικος τοιούτο. Πώς φθέγγη, σκοπεί' 

30 συγννωαόνησον, άσε3ου: λέγει : τάοον. 
l i t * " » Ι ι 

Ουκουν οζάσω τοϋτόν *Ί. Μη πλανώ, τά^ε. fol. 6 
Νέον οοάσεις αύ: Τί κενήν 3ά£εις οπα, 

12. μιτγάγγεια, fors. έκεΤ γε? 13. ανδρείας, superser. : 20. "oy/ύ'ΐ τχ ~νε\> 
ματος 21. cf- Marc. 3, 17 25. θύρ^ε 26. δεογο^ς 28. Γ,υτύχηκα;, su 
perscr. ευ 29. καρικος, seil. Mausoli: τοιούτος 31. τούτο 



э. КУРЦЪ: ѲЕОДОТЛ КАЛЛППОЛЙТА СТИХОТВ. HA КОИЧ. ОЕОДОРЛ КУРСЮГА. 11 

κεναυχέων μάλιστα; Λέξον μοι σάφα. 
Λοκεΐς καλύπτειν τον λύ/νον. Πώς ού; λέγε. 

35 Σώμα μόνον κέκουρας a'i/υνον, οίλε. 
Ψυχή δε που πέουκε; ΧεφΙ κυρίου. 
Φευ κομπάσας μάλιστα. Σιγαν ουν 5έον. 
Άλλ' ώ μοναστών άκρότης καίτερπνοτης 
καέ σεπτον άγλάϊσμα της οικουμένης, 

40 μή οιαλίττοις ταΤς λιταΐς σαΐς έμμονοι; 
έκλιπαοεΓν το θείον ήυ,ίν ένθά£ε 
είρηνικήν δίαιταν έννεΐμαί, ττάτερ. 
εν τη κοίσει δε τών άυιαοτά^ων λυσιν. 

* · ϊ ι Ι 

Γ. Pura. 
Эдуардъ Курцъ. 

Ж Sap. Sal. 3, 1 37. fors, çso κόμττος tir 


